I'PAYEJIHE ITPOMEHE V IMJAXPOHOJ CUHTAKCU
CJIOBEHCKUX JE3UKA

Bjorn Hansen, Jasmina Grkovi¢-Major (eds.). Diachronic Slavonic
Syntax: Gradual Changes in Focus. Wiener Slawistischer Almanach
(Sonderband 74). Miinchen — Berlin — Wien, 2010, 208 ctp.*

Ha Yuusepsurerty y Perens30ypry 5. u 6. neniem6pa 2008. roaune op-
*aHa je melhyHapoana koHbepentuja Diachronic Syntax of the Slavonic
Languages: Gradual Changes in Focus y opranuzauuju MHcTuTyTa 32
CIaBUCTHKY YHuBep3utera y PerenszOypry (Institut fiir Slavistik,
Universitdt Regensburg, Deutschland) u IlenTpa 3a uaTepaucuumim-
HapHa UCTPaXXKMBamka CTAPUX je3UKa U cTapujux da3a CaBpeMEHUX je3H-
ka MacapukoBor yHuBep3ureta y bpay (Stfedisko pro interdisciplindrni
vyzkum starych jazyka a starSich fazi jazyki modernich Masarykovy
univerzity, Brno, Ceska republika) y3 capanmy ca OncekoM 3a CpICKH
Je3UK U TMHIBUCTUKY YHuBep3utTeta y HoBom Cany. Pedeparu uznoxe-
HU Ha 0BOj KoH(pepeHunju objaBibenu cy 2010. roguHe kao nmocedHa,
74. xwura Wiener Slawistischer Almanach-a, HacioB/beHA Kao 1 KOH(e-
pennja Diachronic Syntax of the Slavonic Languages: Gradual Chan-
ges in Focus.

Kmura cagpxu 17 HaydyHHUX CTyIMja U3 00JIaCTH MjaxpOHE CUHTAK-
ce CIoBeHCKHUX je3uka, u To: Hauke Bartels (Cottbus), Das (diachrone)
Textkorpus der niedersorbischen Schriftsprache als Grundlage fiir
Sprachdokumentation und Sprachwandelforschung (7—-18); Jan Ivar
Bjernflaten (Oslo), Grammaticalization Theory and the Formation of
Gerunds in Russian (19-28); Mojmir Docekal (Brno), Negative Con-
cord: from Old Church Slavonic to Contemporary Czech (29-40); Hanne

* OBaj mpHKa3 je HacTao y OKBUPY mipojexra Hcitiopuja cpiickol jesuxa, Koju (u-
HaHCcHpa MUHUCTApCTO 3a IPOCBETY M HayKy PemyOimke Cpbuje.
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Eckhoff and Dag Haug (Oslo), Aligning Syntax in Early New Testament
Texts: the PROIEL Corpus (41-52); Mirjam Fried (Princeton — Prague), 4
Construction Grammar Approach to Grammatical Change (53—62); Ja-
smina Grkovi¢-Major (Novi Sad), The Role of Syntactic Transitivity in
the Development of Slavic Syntactic Structures (63—74); Bjorn Hansen
(Regensburg), Constructional Aspects of the Rise of Epistemic Senten-
ce Adverbs in Russian (75-86); Hakyung Jung (Seoul), Preconditions
and Motivations in the Grammaticalization of the North Russian Be-
perfect (87-98); Petr Karlik (Brno), Old Czech Adjectives with the Me-
aning of Passive Potentials (99-108); Alexander Krasovitsky, Matthew
Baerman, Dunstan Brown, Greville G. Corbett, Peter Williams (Guild-
ford), Morphosyntactic Change in Russian: A Corpus-based Approach
(109-120); Marija Lazar (Hamburg), Placement of the Reflexive sja in
Russian Business Writing (121-130); Julia McAnallen (Berkeley), De-
velopments in Predicative Possession in the History of Slavic (131-142);
Krzysztof Migdalski (Wroctaw — Connecticut), The Diachronic Syntax
of Perfective Auxiliaries in Polish (143—154); Achim Rabus (Freiburg),
Die Relativisatoren im Ruthenischen (155—-168); Gilbert Rappaport
(Austin), The Grammaticalization of the Category Masculine Personal
in West Slavic (169—-180); Radoslav Vecerka (Brno), Entwicklungsvo-
raussetzungen und Triebkrdfte der slavischen Syntax (181-194); Ljuba
Veselinova (Stockholm), Standard and Special Negators in the Slavonic
Languages: Synchrony and Diachrony (195-208).

VY pany Das (diachrone) Textkorpus der niedersorbischen Schrift-
sprache als Grundlage fiir Sprachdokumentation und Sprachwandelfor-
schung X. baprenc uctuue 3Ha4aj €IEKTPOHCKOT KOPIyCca Y AUjaXxpOHO
OpHJEHTUCAHUM JIMHTBUCTUYKUM HCTPAKUBABLUMA JTOHOITYKIIKOCPII-
CKOT je3HKa y KOHTEKCTY KOHCTaHTHOT CMamema Opoja roBopHuka. Ha
KOpIycy TeKcToBa HacTajanux of 1848. no 1933. ronune cTaTUCTUYKU
ce pa3MaTrpajy ¥ COLMOJMHTBUCTHUYKU TyMade KOHKYPEHTHa je3UuKa
CpelcTBa Kao mTo je rpaleme macuBa moMmohy riarona wordowas ‘wer-
den’ wmm bys ‘sein’ (yn. list jo juzo napisany wordowat ~ list bu juzo
napisany), alTepHUpamE JIEKCeMa parsona u wosoba, Te antTepHUpame
penaruBuzaropa kot(a)ryz u kenz.

J. Bjepudunaten y crynuju Grammaticalization Theory and the For-
mation of Gerunds in Russian GopMHupame PyCKHX repyH/ia mocMmarpa
W3 TIEPCIIEKTUBE TeopHje rpamatukanu3amnuje. Haume, mopdomornike
MIPOMEHE JTOBEIIE CY /10 CHHKpETH3alrje ofpeheHnx mIypajicKux o0nmKa
NapTUIMIA Y aTpUOYTCKO] (PYHKIIU]H C OAroBapajyhuM CHHTYIapCKUM
o0nuIIMMa apTHUIIHMIA KEHCKOT poja. HoBoHacTana JBOCMUCIEHOCT
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YCIIOBUJIA j€ pEUHTEPIIPEeTalH]y NapTUIUNA y aTpuOyTCKO] GYHKIU]HU U
HEyTpaJHcame CTapux MOp(pOoCHHTaKCHIKKX Be3a. [Iporec nesnHTrerpa-
[[Mje YYUHUO je HeKa/Ia IEKINHAOWITHE TapTUITUTIC MHICKINHAOMITHUM
npebaiyjyhu ux u3 jeHe rpaMaTudke Kiace y ApyTy.

VY pany Negative Concord.: from Old Church Slavonic to Contempo-
rary Czech pa3marpa ce BULIECTPYKa OJPUYHOCT Ka0O TUIOJIOILIKH, CE-
MaHTHYK{ U CHHTAKCHYKH (peHOMEH WIIyCTpoBaH ofarosapajyhum cra-
HEM y CTapOCIOBEHCKOM U CaBPEMEHOM YELIKOM je3uky. M. Jlouekan
OBOM PEYCHHYHOM (PEHOMEHY INPHJIA3U U3 MEPCIIEKTUBE CHHTAKCHYKE
Teopuje ciarama ofpuvIHOCTHU (syntactic theory of negative concord),
KOja je apTHKyJUCaHa TOKOM TpBE JICLIEHH]e OBOT BeKa y paJloBUMa XO-
naujckor nuHreucte X. 3ejiactpe (Hedde Zeijlstra), a Ha Tpagunmju re-
HEPaTUBHHUX J€3MUKUX UCTPAKUBAA.

X. Exod u 1. Xayk y pany Aligning Syntax in Early New Testament
Texts: the PROIEL Corpus IPeICTaBIbajy eIEMEHTE CHHTaKCHIKO-UHDOP-
MaTHYKe aHOTaIlMje MPEBOAa HOBO3aBETHUX TEKCTOBA HA CTape MHJ0E-
BPOIICKE je3uke (JIAaTUHCKHU, TOTCKH, KJIACHYHU JEPMEHCKHU U CTapOCyo-
BEHCKH) y OKBHUpY PROIEL (Pragmatic Resources in Old Indo-European
Languages) e1eKTpOHCKOT je3UYKOT KOpIyca, KOHCTUTYHCAHOT Ha YHU-
Bep3utery y Ocity y IIMJby KOHTPACTHBHUX MCTPAKHBAMKA PA3ININTHX
CHUHTAKCUYKO-TIparMaTHUKUX Kareropuja. CBPXOBUTOCT NpPHUMEHEHE
JMHTBUCTHYKE aHOTAIM]j€ WIYCTPOBAaHA je KPO3 KOHTPACTUPAHE aTHO-
MHHAJIHUX TTOCECHBHHUX J€3MYKHX CPEACTaBa, U TO TPUKOT MPUCBOjHOT
TeHUTHBA U CTaPOCIOBEHCKOT MTPUCBOJHOT MPUIEBA, OJJHOCHO MTPUCBO]-
HOT JIaTHBA.

M. ®pun y crymuju A Construction Grammar Approach to Gram-
matical Change pa3MaTrpa TEOpPH]CKO-METOIOJIONIKE MOTYRHOCTH Koje
JIMjaXpOHUM JIMHTBUCTHYKUM HCTPAKMBAbMMa HyIH KOHCTPYKIIMOHA
rpamaruka, Yiju ce 3a4eli MOT'Y MPaTUTH jOII O]l 0CaMAECETUX TOJJMHA
XX Beka y pagouma Y. @unmopa (Charles Fillmore) u I1. Keja (Paul
Kay), ma 61 moTmyHujy JMHTBUCTUYKY apTUKYIAIU]y T0OMIa KpajeM
XX u nouetkom XXI Beka y pagosuma A. T'onnbepr (Adele Goldberg)
u B. Kpodra (William Croft). Kommekcan KOHCTpYyKIMOHH MPUCTYI
WITyCTPOBAH j€ CEMaHTUYKOM, MOP(POCHHTAKCUYKOM M IParMaTHukoM
aHaJIM30M pa3Boja ayre GopMe CTapOUYEIIKOT aKTUBHOT MAPTHUIIHIIA ITPe-
3€HTa O]l CEMAaHTHYKHU TPAHCIIAPEHTHOT WIAaHa IIAaroJIcKe mapagurme 1o
NPUIEBCKOT MoAH(UKaTOPA.

Viora cHHTaKCHMYKe TPAaH3UTHBHOCTH Ka0 OCHOBHOT TTOKPETAYKOT
MeXaHW3Ma CHHTaKCHYKHX ITPOMEHa He caMo Y CIIOBEHCKHM Beh 1 y HHII0-
EBPOIICKHUM je3uluMa aHaIu3upaHna je y cryauju The Role of Syntactic
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Transitivity in the Development of Slavic Syntactic Structures. Ilonaze-
hu o1 yuerma 0 TUIOJIOIIKOM KpeTamy MPanHI0EBPOIICKOT je3UKa U Hhe-
rOBMX KOHTHHYaHaTa 0J] aKTUBHOT ka HoMuHaTtuBHOM THIty (Christianus
Cornelius Uhlenbeck, [eopruit Auapeesna Knumos, Tama3 Banepua-
HoBMY ['amkpenunze, BsuecnaB BeeBononosuy Meanos, Winfred Leh-
mann u 1p.), J. ['pkoBuh-Mejiiop yodaBa aa pa3Boj TpaH3UTHBHOCTH
00e30elhyje miaroiackoM MpeanKaTy yIpaBHA PSICHUIHU CTATYC, IITO jada
yHYTappedeHUuHy Koxe3Hjy, o6e30ehyje crabunmzanujy cyoOjexar-
CK0-00jeKaTCKHUX OHOCA U CTBapa YCIIOBE 3a Pa3BOj CHHTAKCUYKE KOOP-
JTUHALIMje U cyOopauHaIumje.

VY pany Constructional Aspects of the Rise of Epistemic Sentence
Adverbs in Russian b. XaHceH npaTu TpaH3UIIM]y MOJATHUX TJIarojia y
eMUCTEMUYHE PEYeHUYHE aBepOe — Kao n3pasze CyOjeKTHBHE MPOIICHE
CTeIeHa BEepOJOCTOJHOCTH UCKA3aHOT MPOMO3UTUBHOT Ca/IpKaja — M TO
Ha MPUMEPY PYCKE EMUCTEMUYHE CTPYKTYpE Modcem (bumsp), Koja uma
ofroBapajyhe eKkBUBaJIeHTE U 'y APYTHM €BPOIICKUM je3uliuMa (yII. eHIvIe-
cko maybe < may + be, Hemauko misschien, CpIICKO CTAaHIAPTHO MOHCYA,
OJTHOCHO JHjaJIeKaTCKO Mopebuit v C.). Pa3B0oj EMUCTEMUUKHX aJBep-
0a OBOT THIIA OCMATpPa C€ Ka0 KOMIUIEKCaH MPOIEC rpaMaThKaI3aliH-
je y KoMe ce yoyaBa HU3 TPaIyeITHIX M TUCKPETHUX MHUKPO MpoIeca.

X. lanr y crynuju Preconditions and Motivations in the Gramma-
ticalization of the North Russian Be-perfect pa3marpa pa3Boj crieriuduy-
HE, CEBEPHOPYCKE NujasiekaTcke Gopme nepdekra TUma y meHs oOvlio
menenKa 3ape3aHo; y Hac makotl Obll OONLULOU MPAMNIUH COENaHO, Y
K0jOj c€ TTACHBHU TAPTHIIUTI NIPETEPHUTA jaB/ba Y UHKOHTPYEHTHOM CHH-
T'yJIapCcKOM OOJIUKY Cpelmer pora (cgerano, 3ape3ano), 0K je areHc
(dbopMann30BaH TEHUTUBOM OJIOKHPAHUM MPEITIOTOM Y, a TIAIHjeHC CII0-
OOTHUM aKy3aTUBOM HMJIM HOMHUHATHBOM. KOTymaTHBHO 6bi7mb KOHTPYH-
pa ¢ obmuKoM marujerca uiu ¢ maprununom. [leo pa3Bojau mporec ce
JIOBOJTY Y THITOJIOIIKY BE3Y C HACTAHKOM /iabeo-nieppeKTa y pOMaHCKHM
Y TepMaHCKUM je3uniuma (yII. eHIVIeCcKU cafaimbu nepexrt / had slaug-
htered althe calf, We had made such a big springboard) n Tymauu ce y
CBETIIy IpajiyeiIHe MPOMEHE MTOCECUBHE KOHCTPYKIIUjE ) + IeH Ol CIallu-
jamHe ozpende 10 cyOjeKTa areHTHBHOT THIIA.

VY pany Old Czech Adjectives with the Meaning of Passive Potenti-
als I1. Kapnuk ananusupa Mop(’poanTaKcany CTPYKTYPY YEIIKHX TpH-
JIeBa ¢ 3HaYCHEM TACUBHOT TIOTCHIIMjaa 32 peanmaunjy panme ueH-
TU(HUKOBAHE IIIAr0JICKOM OCHOBOM Ha KOjy C€ J0/1ajy IMEHUYKH CY(PHKC
-tel- v mpuneBcku cy(ukc -n- TUNA prokazatelny. Aytop momnasu ox Te-
OPH]CKO-METOOIOIIKUX OKBUPA AUCTPUOYyTHBHE MOp(doIioTHje, Koja ce
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pa3BHja Ha TPAJUIIMjH TeHEPATUBHE TpaMaTUKe O] JCBEICCETHX TOINHA
npouwior Beka (Morris Halle, Alec Marantz) paspagom uaeje o mocTo-
jamby Kareropujckn Heoapeljeror (ancrpakTHor TekcnaKor) kopera (L/A/
Roof) koju ce kaTeropujaTHo KOHKPETH3Y]je KpO3 UMEHUILY, TJ1aroi v cJl.
y CII0jy ¢ UMEHCKOM, TJIATOJICKOM HJTM HEKOM JIPyTroM (PyHKIIHOHATHOM
KaTeTOPHjOM, TIPH Y€MY Cy MPOIECH Ha CHHTAaKCHYKOM H JIEPHBATOJIO-
IIKOM TUTaHy TOY/IapHHU.

A. Kpacosuniku, M. bepman, [I. Bpays, I'. Kop6et u [1. Bunuamc y
ctymuju Morphosyntactic Change in Russian: A Corpus-based Approach
Ha KOPITyCy PYCKHX KibMKeBHUX TekcToBa XIX u XX Beka pazMarpajy
pa3Boj MpeauKaTcke KOHIpyeHIje cyuesbaBajyhu, ¢ jefHe cTpaHe, pe-
YeHUYHE CTPYKTYpE uuja je cyOjekaTcka MMeHCKa (pa3za KBaHTH(PUKOBA-
Ha ,,HIDKUM " OpojeBuMa (06a, mpu, yuemvipe) C OHUMA y KOjUMa je cy0je-
KaTCcKa UMEHCKa (pa3a KBaHTU(PHUKOBaAHA ,,BUIIUM OpojeBUMa (071 nam
HaBUILIE) WIK HEHYMEPUUKUM KBAaHTU(UKATOpOM. AyTOopH Hajase Ja je
IPBOM THUITY KOHCTPYKIIHja CBOjCTBEHO MIUPEHE CEMAaHTHUYKE KOHTPYEHIIU-
j€ MOTHBHCaHe 3HaYeHheM cy0jeKaTcke UMeHCKe (pase, 10K je y APYroM
TUITY MPEIUKATCKa KOHTPYEHIIM]ja MOJJI0KHA U3PAa3UTUM (PIIyKTyaluja-
Ma 6e3 jacHe pa3BOjHE TEHICHIIH]E.

Ha xopmycy crapopyckux mocioBHUX JOKyMeHaTa HacTajamux of XI1I
1o XV Beka M. Jlazap y pany Placement of the Reflexive sja in Russian
Business Writing npati rpaMaTukanu3anujy pegpaekCuBHE 3aMEHHUIIE €A
y IJIaroJICKy EHKIUTHKY. YOUEHO je Jia ce 11eo mpolec Opke pearn3oBao
y TOKYMEHTHMa U3 HOBFOPOJCKE 00JIACTH HEr0 y OHUM U3 MOJIOIKOT pe-
THOHA, Te J1a (GopMyJandyKu UCKa3M y MOCIOBHUM JTOKYMEHTHMA MOTY
YyBaTH CTapo CTamE€ U BHIILE O] [BA BeKa HAKOH OKOHYama ofpeheHor
nporeca.

VY crymuju Developments in Predicative Possession in the History of
Slavic pa3marpa ce cTaTyc Mo3HONPACIOBEHCKUX CTPYKTypa 3a UCKa3H-
Bamb€ MPEIUKATHBHE MOCECUBHOCTH Ha CIIOBEHCKOM j€3MYKOM TPOCTO-
py. Y I03HOM PaCIIOBEHCKOM MPEANKATHBHA TIOCECUBHOCT HCKa3WBaHA
je, ¢ JemHe CTpaHe, esse-TPEANKaIjoM Y KOMOMHAIU]U C JaTHBOM WJTH
C TCHUTHBOM OJIOKMpPAHHUM TIPEIIIOTOM * i Ka0 MHINKAaTOPHMa TI0Cecopa
U, C Apyre cTpane, habeo-npeauKanujoM y KOMOMHAIM]U ¢ HOMUHATHBOM
Ka0 MHIUKATOpOM rocecopa. TOKOM HCTOPHjCKOT pa3BOja CIOBEHCKUX
je3uKa pereproap KOHCTPYKIIHja ce Cy)KaBa, U TO TaKO IITO Ha CIIOBEH-
CKOM 3amajia u jyry npeosiaiaBa habeo-CTpyKTypa, TOK Ha CIIOBEHCKOM
HCTOKY JIOMUHAHTHOM IIOCTaje esse-CTPYKTypa KOMOWHOBaHA C TeHUTH-
BOM OJIOKMpAHHUM IIPEJUIOroM Y, IITO je, o MUlUbewy [1. MakananeH,
pe3yiTar yTHIaja CyCeHUX je3UuKa — Y YEIIKOM ITPBEHCTBEHO HEMAYKOT,
a'y pyCKOM MOXJ1a (PHCKOT.
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K. Murnancku y pany The Diachronic Syntax of Perfective Auxili-
aries in Polish ananuzupa nuctpuOy1ujy noMmohHor raroja npu cTpyk-
TypHpamy MOJHCKOT epdeKTa y KOHTEKCTY JTMHEApU3alije CIIOBEHCKUX
knuTHKa. HanMe, moMohHHM 11aroi y nosbCKoM nepdexTy Moxe cieau-
TH MHHUIIM]JATHO] peun kKao BakepHarenosa knutuka (Kiedy-smy przyjec-
hali?) v ce nak adukcaaHO Be3uBaTu 3a maprunu nepdexra (Kiedy
przyjechali-smy?), ITo ce TpeTUpa Kao u3pa3 JiBa He3aBUCHA CUHTAK-
CHYKa Mpoleca, ¢ jeAHe cTpaHe, agukcalyje MoMOhHOT IJaroia u, ¢
JpyTe CTpaHe, MO3UIMOHUpamha CHKINTHKE N33 HHUIIMjATHE PeuH Y pe-
YCHUIIH.

Y crynuju Die Relativisatoren im Ruthenischen CTaTUCTHUYKHU Ce
pasmarpa AUCTpPUOyLIHja pelaTuBU3aTopa (Komopuwiil, Kompbwlil, udxce,
AKUL, WO0) Y eTIEKTPOHCKOM KOPITyCy O€JI0pyCKO-YKPajUHCKUX KEbUKEB-
HUX TeKCTOBa Koju cy Hactajanu TokoM X VII u XVIII Bexa y ncrounom
(6emopyCcKo-yKpajuHCKOM) TIOAIPYY]Y JTUTBAHCKO-TIOJbCKE IP)KaBHE YHH]C.
A. Pabyc youasa 5ia y TekctoBuMma u3 XVII Beka npeosaiaBa penaru-
BU3aTOp Komopulil, 1a 6u 'y TekctoBuma u3 X VIII Beka ehy yuecranoct
UMaJIM PeaTUBU3ATOPH udice, kompwvii U sAkuu. OBaKo Harie NPOMEHe
BEPOBATHO CY MOCIIENIIA IPYIITBEHE JeTpaalije pyTeHCKE MTUCMEHO-
ctu Tokom XVIII Beka, Te Memama pyTEHCKOT U IPKBEHOCIOBEHCKOT
je3uka.

[I. Pamanopt y crynuju The Grammaticalization of the Category
Masculine Personal in West Slavic o0jammaBa rpaMaTuKaIn3aIyjy Ka-
TETOpHje MYIIKE EPCOHATHOCTH (OAHOCHO MYUKOUEPCOHATHOCHAY TIPEMA
MOJECKOM meskoosobowa forma iy €HITIECKOM Virile) y 3amagHoCiIo-
BEHCKHM je3uIrMa ¢ (hOKycoM Ha MoJ-CKOM je3uKy. HacTanak u pa3Boj
OBE KaTeropuje TyMauH ce y KOHTEKCTY MOP(OJIOMIKUX TIPOMEHA Yy TUTY-
pajCcKoj mapaJurMu UMEHHIIA, U TO, C JeHE CTpaHE, CHHKPETU3AIlH]e
aKy3aTHBa C TEHUTUBOM (y KOPUCT T€HUTHBA) U, C IpyTre CTpaHe, IUpeHa
aKy3aTUBHOT HACTaBKa Yy HOMUHATHBY MHOXHHE, IIITO Cy J[Ba ITapaie-
Ha, alli ¥ IMBEPTeHTHA Mpolleca Ha X1jepapXujcKoj OCH aHUMATHOCTH.

Y pany Entwicklungsvoraussetzungen und Triebkrdfte der sla-
vischen Syntax pa3matpajy ce YCIIOBH M TIOKPETadYKH MEXaHU3MH Pa3Boja
cioBeHcke cuHTakce. P. Beuepka rictuye 1yroTpajHOCT CMEHE CTapHjuX
¥ HOBUJUX CHHTAKCHYKUX CTPYKTYpa, KOCT3UCTEHIIN]Y CUHTAKCUYKHX
CTPYKTYpa pa3IMuUTHUX XPOHOJIOMIKUX HHUBOA, T€ MOTPedy ociamarma
UCTOPH]jCKE CHHTAKCE Ha AMjaiekarcka (akra. Kao mokperayku MmexaHu-
3MH y pa3B0ojy CIOBEHCKE CUHTAKCE MPENo3HaTy Cy TeH/ICHLIM]a jadyama
(dhopMaTHO-CMHTAKCHYKE OpraHu3alije uckasa, arncopmiuja Gopme u
3HaueHa, Te rpaMaTUKaIN3alKja IPUMapHO JEKCUYKUX U3pasa.
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Jb. BecenunoBa y pany Standard and Special Negators in the Sla-
vonic Languages: Synchrony and Diachrony pa3matpa CTpyKTypy U pa-
3B0j T3B. CIELHjalTHE OIPUYHOCTHU KOja C€ MOXKE JaBUTH y IIPOCTUM peue-
HUIIAMa C KOMYJIATUBHUM IpeauKaToM (Tui Tom Huje cpehat), OMHOCHO
y €r3UCTCHINjITHIM peueHnama (Tun Hema gusbux mayaxa) Hactipam
T3B. CTaHJapJHE OJIPUYHOCTH CBOjCTBEHE MIPOCTUM pEUCHUIIaMa C MOT-
MYHUM IJIaroJICKUM IpeauKaroM (TUn Mepu He ileéa). YOUeHO je nia je
CTaHAApIIHA OIPUYHOCT Mambe-BUIIIE jeAMHCTBEHA Ha II€JIOM CJIOBEHCKOM
JE€3UYKOM MPOCTOPY, AOK TUCTpUOYIHja U CTPYKTypa CIEIHjaIHe OJl-
pPUYHOCTH AudepeHIpa CIOBEHCKE je3HKeE.

W3 pedenor je cacBUM jacHo Ja 300pHUK pasioBa Diachronic Slavo-
nic Syntax: Gradual Changes in Focus pe3eHTyje Tperie]] peleHTHIX
TEOPU]jCKO-METOIOJIONIKUX TIPUCTYTIA JUjaXPOHO] CHHTAKCH CIIOBEHCKHX
je3uKa M moka3yje 3Hauaj CJIOBEHCKE je3nuke rpalje 3a TUIOJIOIIKA je-
3UYKa MpoydaBama, TEOPHjy TpaMaTHKaIU3AIH]je, KOHCTPYKIIHOHY Ipa-
MaTuKy, T€ pa3IMIUTe TEOPHjCKEe MOJIelie TeHepaTUBHE TpaMaTHKe (Kao
IITO Cy TEOpHUja Carama OPUIHOCTH, TUCTPUOYTUBHA MOpdoIIoTHja U
ci1.). Oncer cHHTaKCUYKE aHaJIU3€e BPJIO je MIUPOK U kpehe ce o Tyma-
Yyema eJeMeHaTa UMEHCKe U TIarojicke gpase (mocecuje, MOIAIHOCTH,
OJIPUYHOCTH | CJI.) IO cariielaBarba KOMIIOHEHTH CJI0KEHE PEUCHUYHE
CTpyKType (TepyH/Ia, MapTUIUIA, OJJHOCHE PEUYCHUIIC U CIL.), IPH YeMY
Cy y aHanu3u KopuirheHa je3nuuka (akra u3 pa3IMuUTUX CIOBEHCKHX
je3MKa o7 PyCKOT JI0 JOH-OIYKHUYKOCPICKOT. OBOM je KEUTOM, JIaKJe,
CJIOBEHCKA JIWjaXpoHa JMHIBUCTHKA JOOMIIA JIeTI TeHepaTop CHHTaKCHY-
KUX ujaeja, koju he HecymmuBo Hahu onpasa y Oynmyhum nujaxpoHO
YCMEPEHUM UCTPaKUBAbUMa CIIOBEHCKE CUHTAKCE.
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